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The Saeima1 has adopted and

the President has proclaimed the following law:

Law On Immovable Property Tax

Section 1. 
Subject-matter of Immovable Property Tax

(1) Immovable property tax shall be imposed upon tangible things which are located in the territory of the Republic of Latvia and which cannot be transferred from one place to another without being externally damaged:

1) up to 31 December 2006 – upon land, buildings and constructions (hereinafter – immovable property), except the immovable property referred to in Paragraph two of this Section; and

2) from 1 January 2007 – upon land and buildings (hereinafter – immovable property), except the immovable property referred to in Paragraph two of this Section.

(2) Immovable property tax shall not be imposed:


1) upon immovable property of a local government, which is used by a local government city council (district or parish council), as well as of those authorities and institutions established by it, which are financed from the resources of the local government budget and are located in the administrative territory of such local government, as well as upon local government immovable property the possession of which is transferred or leased to other persons and which are utilised for the provision of medical or social care services;

1.1) [23 November 2000];

2) upon immovable property owned by a foreign state, which is utilised for the needs of its diplomatic or consular offices, if, pursuant to the laws of the relevant foreign state, the Republic of Latvia enjoys the same rights in respect of the immovable property owned by Latvia in the foreign state;

2.1) up to 31 December 2006 – upon common use traffic roads and streets, air and water navigation constructions and public waters;

3) from 1 January 2007 – upon public waters and land beneath common use highways, roads, underground roads, tunnels, streets, railway tracks, city rail tracks, bridges and trestles;

4) upon the immovable property of religious organisations, which is not utilised for economic activities. In relation to the immovable property of religious organisations, the utilisation of it for charity and social care, as well as for the activities of an educational institution for religious personnel which is registered with the Religious Matters Administration shall also not be considered to be economic activity;

4.1) [23 November 2000];


5) upon land in specially protected nature territories, in which economic activity is prohibited by law, and upon the existing buildings utilised for environmental protection in these territories;

5.1) [25 November 1999]

6) upon immovable property which has been recognised as a State protected cultural monument, and land for the maintenance thereof, except for land for the maintenance of apartment houses, as well as immovable property utilised for economic activity. In relation to immovable property – State protected cultural monument – as economic activity shall not be considered its utilisation for cultural needs, except for cinemas and video libraries;

7) according to the procedures specified by the Cabinet, upon land which covered by renewed or cultivated forest stands (young stands); 

7.1) [22 November 2001];

8) upon public recreational centres, sports constructions and buildings and land for their maintenance irrespective of the property ownership, in accordance with regulations of the Cabinet; 

9) upon buildings included in individual residential house constructions if they are not utilised for the performance of economic activities, parts of apartment houses that are utilised for living, and artists workshops that are not utilised for the performance of commercial activities, as well as ancillary buildings included in such building sites;

10) upon the land of the territory of a cemetery and related buildings, buildings for burial ceremonies, crematoriums and the land for its maintenance; 

11) upon immovable property under the jurisdiction of the State and local governments, which has not been transferred for use or leased;

12) upon buildings which are utilised only for the agricultural production; 

13) upon buildings erected or reconstructed for the performance of economic activities – for one year counting from the next month after its transfer for exploitation, then one year counting from the next month after the commencement of economic activities; 

14) upon buildings or the parts thereof in the ownership of the State, which are utilised for ensuring the fulfilment of the functions of the National Armed Forces, penal institutions, police, border guards and the fire-fighting and rescue service, as well as State security institutions;

15) upon buildings or the parts thereof, which are utilised from institutions financed from the State budget;

16) upon buildings or the parts thereof, which are utilised for educational, health, social care or cultural (except cinemas and video libraries) needs;

17) upon buildings or the parts thereof, which are utilised for the needs of environmental protection; and

18) upon buildings belonging to public organisations and the undertakings thereof in accordance with a list approved by the Cabinet.

(3) If the immovable property referred to in Paragraph two, Clauses 4,6 and 9 of this Section are partly utilised for economic activities or leased, tax shall be imposed upon the relevant part of the immovable property.

[13 November 1997, 21 January 1998, 21 October 1998, 25 November 1999; 23 November 2000; 22 November 2001; 20 June 2003]

Section 2. 
Payers of Immovable Property Tax

(1) Latvian or foreign natural persons and legal persons and groups of such persons, formed on the basis of a contract or other agreement, or their representatives shall pay immovable property tax, who have ownership or legal possession of immovable property.

(2) Within the meaning of this Law, as the owner of immovable property, shall be considered a person whose ownership rights to the immovable property have been confirmed in the Land Register or whose immovable property (buildings and constructions), until the renewal of legal force of the Land Register Law, has been registered with a local government or with the State Land Service.

(3) Within the meaning of this Law, as the legal possessor of immovable property shall be considered:

1) a person into whose ownership, in the course of land reform, land has been transferred (granted) for payment or whose ownership rights to the land have been restored and the land has been determined (surveyed) on site, in accordance with the decision of an authority determined by law;

2) a person whose property rights to buildings or constructions have been restored in accordance with the procedures prescribed by law and who has assumed them; and

3) a person who has come into possession of immovable property on the basis of inheritance rights or on another basis.

(4) Immovable property tax for immovable property which belongs to several persons or is in joint possession, on the basis of joint property rights, shall be paid by each joint owner (joint possessor) proportionate to his or her share of the joint property (joint possession).

(5) Immovable property tax regarding existing land and buildings which are owned by the State or local governments shall be paid by the user thereof, but if there is no such user – by the lessee.

[23 November 2000]

Section 3. 
Immovable Property Tax Rate, Taxation Period and Tax Calculation 

(1) The immovable property tax rate shall be 1.5 per cent of the cadastral value of the immovable property.

(2) The taxation period of immovable property tax shall be the calendar year.

(3) The local government, on the basis of the last determined cadastral value of the immovable property shall calculate immovable property tax.

(4) If the immovable property is located in the administrative territory of several local governments, the immovable property tax shall be calculated and collected by each local government proportionately to such part of the immovable property as is in its territory.

(5) If the exemption from payment of immovable property tax provided for in Section 1, Paragraph two of this Law, is applicable only to part of the immovable property, the tax for that part of the property to which the exemption is not applicable shall be calculated in accordance with the general procedures prescribed by this Law.

(6) If an owner of immovable property requests reassessment of his or her property during a taxation period, the individually determined cadastral value of the immovable property shall be applied to the calculation of the tax starting with the following taxation period.

[21 October 1998; 21 January 1999; 25 November 1999; 22 November 2001; 20 June 2003]

Section 4. 
Basic Principles for Determination of the Cadastral Value of Immovable Property

(1) The cadastral value of immovable property shall be the value of land and buildings, as determined pursuant to uniform principles on the basis of the State Immovable Property Cadastral Register data.

(2) The cadastral value of immovable property shall be determined by the State Land Service in accordance with the procedures prescribed by the Cabinet, based on the market price level of immovable property for at least two years prior to the taxation period (that is, on the average market value of immovable property as used for a specified purpose in a specific territory), and taking into account the utilisation restrictions specified by law for the relevant immovable property as State cadastral registered immovable property.

(3) The cadastral value of immovable property shall not include the value of forest.

(4) The State Land Service shall receive information regarding market price transactions with immovable property and lease payments for determination and up-dating of the cadastral value of immovable property from the owners of immovable property, sworn notaries, local governments and Land Registry Offices in accordance with the procedures prescribed by the Cabinet.

(5) [21 October 1998]

(6) The Cabinet shall regulate the procedures for the specification and systemisation of the utilisation purposes of immovable property. Utilisation purposes of immovable property, in accordance with the regulated procedures approved by the Cabinet, and utilisation indicated in territorial plans or lawfully commenced utilisation, shall be determined by the State authority or the relevant local government in the administrative territory of which the concrete immovable property is located.

(7) The State Land Service shall formulate the zoning of land values for the administrative territories of each local government in accordance with the utilisation purpose and determine the value of one unit of area in each zone. The value of land in zones shall be approved in accordance with procedures determined by the Cabinet.

(8) The State Land Service shall, for the needs of cadastral valuation of immovable property, formulate base values for types of buildings, which shall be approved according to procedures specified by the Cabinet.

(9) The cadastral value of all immovable property shall be set as of one prescribed date (1 January).

(10) Mass reassessment of immovable property shall be performed, pursuant to a decision of the Cabinet, not less frequently than once every five years. Mass reassessment of immovable property is the determination of cadastral values of all immovable property on a particular date, updating the composition, physical state and value indicators of the immovable property. The owner of immovable property has the right to request reassessment of the property at any time as he or she wishes, if he or she covers the related expenses.

(11) During the time between mass reassessments of immovable property, the State Land Service shall perform the assessment, recording and analysis of the market price of immovable property and, in accordance with the procedures prescribed by the Cabinet, the updating of the cadastral value of immovable property.

(12) The relevant local government shall submit to the State Land Service by 15 January of the taxation period a basic list of immovable property taxpayers and the objects to be taxed in respect of the existing immovable property in their administrative territory in conformity with State cadastral registered immovable property data regarding immovable property on 1 January of the taxation period.

[21 October 1998; 25 November 1999; 23 November 2000; 20 June 2003]

Section 5. 
Abatements for the Payers of Immovable Property Tax

(1) Abatements shall be determined for immovable property tax as calculated pursuant to the requirements of Section 3 of this Law.

(2) The amount of immovable property tax for politically repressed persons regarding land and buildings included in individual residential house constructions which have been in the ownership or possession of such persons for not less than five years, shall be reduced by 50 per cent, if the immovable property is not utilised for economic activity. If the immovable property is partly utilised for economic activity, then the tax reduction shall not be applied to this part.

(3) local governments may issue binding regulations, which provide for abatements for separate categories of immovable property tax payers. Such binding regulations shall come into force in accordance with the procedures prescribed by the Law On Local Governments.

(4) Local governments may determine abatements for separate categories of immovable property tax payers in the amount of 90 per cent, 70 per cent, 50 per cent or 25 per cent of the tax amount for the immovable property. Those taxpayer categories, which are performers of economic activities, the abatement granted by local governments may not exceed the amount of de minimis aid that is provided for in the Law On Control of Aid for Commercial Activity. If the amount of de minimis aid is exceeded, the local government prior to the granting of tax abatement shall receive from the State Aid Surveillance Commission a decision that such aid conforms to the Law On Control of Aid for Commercial Activity, other regulatory enactments and the provisions of the Europe Agreement, as well as obligations which arise from international agreements binding on Latvia.
(5) Such tax abatements as have been granted to immovable property tax payers by a local government pursuant to the provisions of this Law shall not be taken into account when determining the forecast of immovable property tax which is utilised for calculation of the local government payments into the finances equalisation fund and the payments therefrom.

(6) [25 November 1999]

[21 October 1998; 21 January 1999; 25 November 1999; 23 November 2000; 20 June 2003] 
Section 6. 
Procedures for Payment of Immovable Property Tax

(1) Local governments shall notify the taxpayer or the manager of an apartment house of the amount of immovable property tax for the current assessment (calendar) year by 15 February of the respective year by sending a payment notice to them or to their representative at the address indicated.

(2) If a payer of immovable property tax or the manager of an apartment house has not received a payment notice by 15 February of the current assessment year, the payer has an obligation to inform the local government as collects the tax regarding such, within one month.

(3) Immovable property tax shall be paid once in each quarter – not later than 31 March, 15 May, 15 August and 15 November – in the amount of one quarter of the yearly tax sum. The tax may also be paid once a year by advance payment.

(4) The manager of an apartment house referred to in Paragraphs one and two of this Section is the State or a local government institution or undertaking, a company established by the apartment owners or other company (undertaking, company), or an authorised person with whom the apartment owners have entered into a contract regarding the management of the apartment house.

[21 October 1998; 22 November 2001]

Section 7. 
Creation and Termination of Obligation to Pay Immovable Property Tax

(1) Immovable property tax shall begin to be paid in the next calendar month following the creation of property rights or possession of property in the amount of one third, two thirds or the full sum of the quarterly tax respectively.

(2) Payers of immovable property tax have an obligation to declare themselves, within one month after the day of the creation of property rights or possession of property, at the local government in the administrative territory of which the immovable property or its part is located.

(3) The obligation to pay immovable property tax shall terminate as of the next calendar month following the termination of property rights or possession of property, and the tax for the last term of payment shall be determined in the amount of one third, two thirds or the full sum of the quarterly tax respectively.

Section 8. 
Procedures for the Collection of Immovable Property Tax

(1) Immovable property tax shall be paid into the budget of the local government of the parish or municipality of the administrative territory in which the immovable property or part thereof is located.

(2) [21 October 1998]

(3) If a person has ownership or possession of more than one immovable property, immovable property tax shall be calculated and paid separately for each immovable property into the budget of the local government of the parish or municipality of the administrative territory in which the immovable property or part thereof is located.

(4) The State Revenue Service shall ensure control over the appropriate application of this Law.

[13 November 1997; 21 October 1998]

Section 9. 
Liability of Immovable Property Taxpayers 

(1) An immovable property taxpayer shall be liable, in accordance with this Law, for full payment of the tax within the time prescribed.

(2) For taxes, which have not been paid within the time prescribed, fines and late charges shall be collected, in accordance with a decision by the local government, by uncontested procedures in accordance with the Law On Taxes and Fees.

(3) If property for which tax has not been fully paid is transferred, the change of owner may be registered in the Land Register only after the basic tax debt, fines and late charges have been paid in full.

(4) Paragraph three of this Law is not applicable, if the property is transferred in the course of carrying out bankruptcy procedures.

(5) A taxpayer shall be liable in accordance with Section 32 of the Law On Taxes and Fees for not notifying the local government in a timely manner in accordance with Section 7, Paragraph two of this Law.

[25 November 1999; 23 November 2000]

Section 10. 
Procedures for Appeal of Immovable Property Tax Calculation

(1) An official of a local government who performs, in conformity with regulatory enactments, the functions of tax administration has a duty to review, pursuant to the written request of a taxpayer, the correctness of the immovable property tax amount set out in the payment notice regarding immovable property tax.

(2) If an error is discovered during review of the tax calculation (or in the calculation of late charges or increase of the basic debt), the official of the local government shall issue a rectified payment notice regarding the immovable property tax to the taxpayer. In case of rejection of the taxpayer’s request, a reasoned written refusal shall be issued.

(3) If a taxpayer does not agree with the result of the review of the amount of tax to be paid, the taxpayer may appeal to the head of the relevant local government city council (district or parish council).

[25 November 1999]

Section 11. 
Procedures for Financing the Cadastral Evaluation of Immovable Property

[21 October 1998]

Section 12.
Procedures for the Application of Individual Provisions of this Law
The procedures for the application of individual provisions of this Law shall be regulated by regulations of the Cabinet which include interpretations and clarifying examples of the provisions of this Law.

[25 November 1999]

Transitional provisions

1. [21 October 1998]

2. [21 October 1998]

3. Until the completion of land reform, immovable property tax for land which is not, in accordance with Section 2 of this Law, in the ownership or legal possession of some person, shall be paid by the user of the land, but if such does not exist - by the lessee.

4. [23 November 2000]

5. With the coming into force of this Law, the following laws and regulations are repealed:

1) the Law On Land Tax (Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs, 1991, No. 11/12, 21/22, 23/24; 1992, No. 13/14; 1993, No. 20/21; Latvijas Republikas Saeimas un Ministru Kabineta Ziņotājs, 1995, No. 24; 1997, No. 3);

2) The Republic of Latvia Supreme Council Resolution On the procedures for the coming into force of the Republic of Latvia Law On Land Tax (Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs 1991, No. 11/12);

3) The Republic of Latvia Supreme Council Resolution On the procedures for the coming into force of the 17 March 1992 Law On Amendments and Supplements to the 20 December 1992 Law On Land Tax (Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs, 1992, No. 15/16); and

4) The Republic of Latvia Presidium of the Supreme Council Resolution On the Application of Certain sections of the 20 December 1990 Republic of Latvia Law On Land Tax ((Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs, 1992, No. 46);

5) [13 November 1997]

6) [13 November 1997]

7) [13 November 1997]

6. The following laws and regulations are repealed as of 1 January 2000:

1) the Law On Property Tax (Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs, 1991, No. 3/4, 35/36; 1992, No. 1; Latvijas Republikas Saeimas un Ministru Kabineta Ziņotājs, 1995, No. 9; 1997, No. 6);

2) the Republic of Latvia Supreme Council Resolution On the Procedures for the Coming into Force of the Republic of Latvia Law On Property Tax (Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs, 1991, No. 3/4; 1992, No. 1);

3) the Republic of Latvia Supreme Council Resolution On the coming into force of the Republic of Latvia Law On Amendments to the 18 December 1990 Republic of Latvia Law On Property Tax (Latvijas Republikas Augstākās Padomes un Valdības Ziņotājs, 1992, No. 1).

7. Recalculation of immovable property tax for the year 1999, repayment of overpaid amounts of tax to taxpayers or collection of additionally calculated amounts from them for this year, collection of the debts on property tax, increase of basic debt and late charges and other functions related to debt administration, as well as review of the tax in accordance with Section 16, Clause 6 and Section 23 of the Law On Taxes and Fees shall be performed by the State Revenue Service in conformity with the Law On Property Tax;
8. The rate for buildings and constructions up to 31 December 2006 as determined in Section 3, Paragraph one of this Law shall be applied in respect of their average annual book value or, if the taxpayer does not prepare a balance sheet, the inventory value determined by the State Land Service, as updated not earlier than 1 January 1997.
9. Until 31 December 2006 in respect of buildings and constructions:

1) immovable property tax shall be imposed buildings and constructions as are utilised for economic activity. If a part of a building or construction is utilised for economic activity, the part of the value to which tax is applied shall include the value of the building or constructions proportionate to the part utilised for economic activity;

11) local governments have a right to request that the taxpayer submit a balance sheet or document in which the State Land Service determined inventory value of the building or construction is indicated;

2) in addition to the objects referred to in Section 1, Paragraph two of this Law, tax shall not be imposed upon the following: 

a) constructions which are utilised only for agricultural production,

b) [22 November 2001], 

c) [20 June 2003], 

d) communications lines, local pipelines and cables, and

e) [22 November 2001],

f) [22 November 2001], 

g)[20 June 2003],

h) constructions, which are utilised for the needs of environmental protection; 

3) every year by 1 February, a taxpayer shall submit to the local government, according to the location of buildings and constructions or parts thereof, and the territorial office of the State Revenue Service with which the taxpayer has registered as a taxpayer, a declaration (in accordance with a form approved by the Cabinet) regarding the expected value of buildings and constructions upon which tax may be imposed and regarding the tax to be paid for the respective year;

4) a taxpayer shall calculate the value of buildings and constructions upon which tax may be imposed by adding half of the value of the buildings and constructions at the beginning of the year and half of their value on 1 January of the following year to the expected value of such buildings and constructions on 1 April, 1 July and 1 October, and dividing the resulting sum by 4;

5) depending on the expected amount of tax, the terms within which a taxpayer shall pay the tax are as follows: 

a) if the expected amount of tax is up to 2000 lats – once every quarter pursuant to Section 6, Paragraph three of this Law, or

b) if the expected amount of tax is over 2000 lats – in equal parts by the 15th of each month, except January; 

6) upon a year being completed, a taxpayer shall submit, by 1 February of the following year, to the relevant local government and the territorial office of the State Revenue Service a report on the actual value of buildings and constructions upon which tax may be imposed, as calculated in accordance with the procedures prescribed in the Transitional Provisions, Clause 9, Sub-clause 4 of this Law, and a tax calculation in summary form (in accordance with a form approved by the Cabinet);

7) the additionally calculated amount of the tax shall be paid into the budget of the local government until 1 March of the current taxation year;

8) sums overpaid shall be repaid, pursuant to the request of the taxpayer, within 15 days from the receipt of the request, or shall be included in the payment for the current taxation year;

9) in order to ensure registration of those payers of immovable property tax in local governments as pay tax for buildings and constructions, the State Revenue Service shall provide to the local governments, by 1 January 2000, the information which is at its disposal regarding the payers of property tax and the property as property tax may be imposed upon;

10) after the reports of taxpayers for the 1999 year have been received, the State Revenue Service shall provide to each relevant local government, by 1 March 2000, the information on additional amounts of tax calculated for each taxpayer, or amounts of tax to be repaid to them, and by 1 April 2000 – the information on debts of property tax as of 1 March 2000; 

11) pursuant to a written application of a local government, the State Revenue Service shall assign to the relevant local government, in accordance with the procedures prescribed by the Cabinet, the functions related to the administration of debts of property tax in respect of such taxpayers whose buildings and constructions upon which tax may be imposed are located in the territory of one local government.

9.1 Up to 31 December 2003 tax shall not be imposed upon buildings and constructions which:


1) are maintained by State budget op local government budget funds or are permanently utilised for the needs of health protection, sport, education or culture, except cinemas and video libraries;


2) belong to public organisations and the undertakings thereof (in accordance with a list approved by the Saeima); and


3) are utilised for the needs of environmental protection.

10. If the inventory value of the buildings and constructions which are in the ownership or legal possession of a taxpayer has been determined prior to 1 January 1997, the taxpayer shall submit the following to the local government according to the location of the buildings and constructions and to the territorial office of the State Revenue Service with which the taxpayer is registered as a taxpayer:

1) by 1 February 2000 – a declaration regarding the expected value of the buildings and constructions as tax may be imposed upon and regarding the tax to be paid, for the relevant year in which immovable property tax for the assessment year for the buildings and constructions (parts thereof) has been calculated, according to the most recent determined inventory value of the buildings and constructions; and

2) by 1 February 2001 – a report on the actual value of buildings and constructions as tax may be imposed upon, as calculated in accordance with the procedures prescribed in the Transitional Provisions, Clause 9, Sub-clause 4 of this Law, and a tax calculation in summary form, in which the actual immovable property tax for the taxation year for the buildings and constructions (parts thereof) has been calculated according to the updated inventory value of the buildings and constructions.

11. Taxpayers shall submit to local governments, by 1 February 2004, a list of objects (buildings and constructions), but up to 1 February 2005 and 1 February 2006 –adjustments to the list if there are such, located in the territory of the relevant local government as immovable property tax may be imposed upon.

12. [20 June 2003]

13. Section 1, Paragraph two, Clause 13 of this Law shall be applicable to buildings which are transferred for exploitation after 1 January 2001 or which after this term have commenced economic activities prior to transfer for exploitation.

14. Amendments to Section 4, Paragraph four in relation to the duty of sworn notaries to provide information to the State Land Service shall come into force at the same time as the relevant amendments to the Notary Law.

15. The Cabinet shall issue the new regulations provided for in Section 4, Paragraphs two, six and eleven of this Law. Up to the day when the regulations referred to come into force, but not later than 1 July 2001, the following Cabinet regulations shall apply (insofar as they are not in contradiction to this Law):

1) 9 June 1998 Regulation No. 214, Regulations on Cadastral Valuation of City/Town Land;

2) 6 June 1998 Regulation No. 244, Regulations on Cadastral Valuation of Rural Area Land;

3) 5 May 1998 Regulation No. 166, Classification of Utilisation Purposes of Immovable Property; and

4) 25 May 1999 Regulation No. 193, Procedures for Up-dating the Cadastral Values of Immovable Property.

16. The Cabinet shall harmonise the regulations provided for in Section 12 of this Law with amendments to the Law On Immovable Property Tax. Until the day of the coming into force of the relevant amendments made to these regulations, but not later than up to 1 April 2001, the Cabinet Regulation No. 131 of 4 April 2000, Regulations on Applying the Norms of the Law On Immovable Property Tax (insofar as they are not in contradiction to this Law) shall apply.

17. The Cabinet shall issue the regulations provided for in Section 1, Paragraph two, Clause 7 of this Law. Up to the day of the coming into force of the referred to Cabinet regulation, but not longer than up to 1 July 2002, Cabinet Regulation No. 135, Procedures for Not Imposing Immovable Property Tax on Land which is Occupied by Young Stands and Afforestations at the Age of Young Stands shall be applied insofar as it is not in contradiction to this Law.

[13 November 1997; 21 October 1998; 25 November 1999; 23 November 2000; 22 November 2001; 12 December 2002; 20 June 2003]

This Law shall come into force on 1 January 1998. 

This Law has been adopted by the Saeima on 4 June 1997.

Acting for the President,

Chairperson of the Saeima





A. Čepānis 

Rīga,17 June 1997 

1 Parliament of the Republic of Latvia
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